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PUBLIC 49 

 
БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — ЮНИ 2012 г. 
 
 
Настоящият документ съдържа: 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ І — справка за актовете, приети от Съвета през юни 2012 г.12 

– в ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ — допълнителни данни относно приемането на тези актове. 

ЧАСТ І предоставя информация относно приемането на законодателните актове, като 

датата на приемане, съответното заседание на Съвета, номера на приетия документ и, 

при необходимост, приложимите правила за гласуване, резултатите от гласуването, 

обясненията на вота и изявленията, вписани в протокола на Съвета. ЧАСТ ІІ предоставя 

информация относно приемането на други актове, които Съветът е решил да оповести 

публично. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като при обикновената 
законодателна процедура законодателните актове се смятат за приети само след 
подписването им както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също на следния интернет адрес: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=bg 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register?lang=bg 

 

Следва да се отбележи, че само протоколите относно окончателното приемане на 

законодателните актове са автентични. Те са достъпни на следния интернет адрес: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=bg 

 

_______________ 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=bg
http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=bg
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=bg
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 
ПРЕЗ ЮНИ 2012 г. 

 
3171-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 7—8 юни 
2012 г. 
 
Заключения на Съвета относно участието на Европейския съюз във Всемирния пощенски 
съюз (ВПС) 
9341/12 
 
Решение на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, 
заседаващи в рамките на съвета относно подписването от името на Съюза и временното 
прилагане на споразумението за общо авиационно пространство между Европейския съюз и 
неговите държави членки и Република Молдова 
8181/12 
 
Решение на Съвета за одобряване на сключването от Комисията на Споразумението за 
сътрудничество в областта на използването на ядрената енергия за мирни цели между 
Европейската общност за атомна енергия (Евратом) и правителството на Южна Африка 
9729/12 + COR 1 
 
3172-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Люксембург на 7—8 юни 2012 г. 
 
Директива 2012/19/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година относно 
отпадъци от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 197, 24.7.2012 г., стр. 38—71 
  
Регламент (ЕС) № 650/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година 
относно компетентността, приложимото право, признаването и изпълнението на решения и 
приемането и изпълнението на автентични актове в областта на наследяването и относно 
създаването на европейско удостоверение за наследство 
ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 107—134  
 
Регламент (ЕС) № 530/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 година 
относно ускореното въвеждане на изисквания за двукорпусни или еквивалентни конструкции 
за еднокорпусни нефтени танкери 
ОВ L 172, 30.6.2012 г., стр. 3—9 
  
2012/299/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно започването на 
автоматизиран обмен на данни по отношение на ДНК данни в Естония 
ОВ L 151, 12.6.2012 г., стр. 31—31  
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Заключения на Съвета относно допълнителното подобряване на ефикасността на 
трансграничния обмен на информация в областта на правоприлагането  
Информация 
10333/12 
 
Заключения на Съвета относно десетия годишен доклад на Евроюст  
10360/12 
 
Заключения на Съвета относно създаването на Европейски център по киберпрестъпност 
10603/12 
 
Заключения на Съвета относно новата стратегия на ЕС по отношение на наркотиците 
10231/12 REV 1 
 
Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в рамките 
на Съвета на министрите АКТБ—ЕС относно статуса на Република Южен Судан във връзка 
със Споразумението за партньорство между членовете на Групата страни от Африка, 
Карибите и Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните 
държави членки, от друга страна 
10389/12 
 
2012/311/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година за определяне на позицията, която да 
бъде взета от Европейския съюз в рамките на Комитета за продоволствена помощ във връзка 
с удължаването на срока на действие на Конвенцията за продоволствената помощ от 1999 г.  
ОВ L 158, 19.6.2012 г., стр. 1—1  
  
2012/305/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година за сключване на Споразумението 
между Европейския съюз и Република Исландия и Кралство Норвегия за прилагане на някои 
разпоредби на Конвенцията от 29 май 2000 година за взаимопомощ по наказателноправни 
въпроси между държавите членки на Европейския съюз и протокола от 2001 г. към нея 
ОВ L 153, 14.6.2012 г., стр. 1—2  
 
Решение на Европейския парламент и на Съвета за мобилизиране на Европейския фонд за 
приспособяване към глобализацията в съответствие с точка 28 от Междуинституционалното 
споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за 
бюджетната дисциплина и доброто финансово управление (заявление EGF/2011/020 
ES/Comunidad Valenciana footwear, подадено от Испания) 
Предложение за трансфер на бюджетни кредити № DEC 10/2012 в раздел ІІІ „Комисия” от 
общия бюджет за 2012 година 
9918/12 
 
2012/297/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно позицията, която 
Европейският съюз следва да заеме в рамките на Съвместния комитет на ЕИП по отношение 
на изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП 
ОВ L 151, 12.6.2012 г., стр. 1—2  
 
2012/425/EС: Решение на Съвета от 10 юли 2012 година относно позицията, която да бъде 
взета от Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични 
области извън четирите свободи 
ОВ L 198, 25.7.2012 г., стр. 1—3 
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2012/319/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно позицията, която 
Европейският съюз следва да заеме в рамките на Съвместния комитет на ЕИП по отношение 
на изменение на протокол 31 (относно сътрудничеството в специфични области извън 
четирите свободи) и протокол 37 (съдържащ списъка, предвиден в член 101) към 
Споразумението за ЕИП 
ОВ L 164, 23.6.2012 г., стр. 2—4 
 
Заключения на Съвета относно глобален алианс срещу сексуалното посегателство над деца в 
интернет 
10607/12 + COR 1 
 
Заключения на Съвета относно по-активното и по-ефективно използване на 
информационната система на Европол (ИСЕ) в борбата срещу трансграничната престъпност 
10600/12 
 
3173-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Люксембург на 11 юни  
 
Регламент (ЕС) № 500/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2012 година за 
изменение на Регламент (ЕО) № 302/2009 на Съвета относно многогодишен план за 
възстановяване на червения тон в източната част на Атлантическия океан и в Средиземно 
море 
ОВ L 157, 16.6.2012 г., стр. 1—12  

 
Проект за коригиращ бюджет № 3 към общия бюджет за 2012 г. — обща приходна част 
10202/12 

 
Заключения на Съвета относно международното управление на химикалите  
10765/12 
 

Заключения на Съвета относно установяването на рамка за Седмата програма за действие на 
ЕС за околната среда 
11186/12 
 
Заключения на Съвета относно биологичното разнообразие и биологичната безопасност 
11189/12 
 
3174-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 12 юни 2012 г. 
 
2012/306/EС: Решение на Съвета от 12 юни 2012 година за сключване на Протокол за 
определяне на възможностите за риболов и финансовите средства, предвидени в 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и 
Република Мозамбик 
ОВ L 153, 14.6.2012 г., стр. 3—3  
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3175-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 15 юни 2012 г. 

 
Предложение за трансфер на бюджетни кредити № DEC13/2012 в раздел III „Комисия“ от 
общия бюджет за 2012 г. 
10862/12 

 
3176-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 18 юни 2012 г. 

 
Заключения на Съвета относно европейското партньорство за иновации „Селскостопанска 
производителност и устойчивост“ 
10833/12  
 
Решение на Съвета от 18 юни 2012 година за назначаване на половината от състава на 
Управителния съвет на Европейския орган за безопасност на храните и за изменение на 
решението от 24 юни 2010 г. 
ОВ С 192, 30.6.2012 г., стр. 1—2 

 
Регламент (ЕС) № 566/2012 на Съвета от 18 юни 2012 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 975/98 относно купюрния строеж и техническите спецификации на разменните 
евромонети 
ОВ L 169, 29.6.2012 г., стр. 8—10  
 
Заключения на Съвета относно защитата и хуманното отношение към животните 
10478/12 ADD 1 
 
3177-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА 
ПОЛИТИКА, ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 21—22 юни 2012 г. 
 
Регламент (ЕС) № 551/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
ОВ L 166, 27.6.2012 г., стр. 3—6 
 
Регламент (ЕС) № 552/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1344/2011 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за 
определени селскостопански, рибни и промишлени продукти 
ОВ L 166, 27.6.2012 г., стр. 7—17  
 
2012/408/EС: Решение на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година за 
мобилизирането на Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в съответствие 
с точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския 
парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление 
(EGF/2012/000 TA 2012 — техническа помощ по инициатива на Комисията) 
ОВ L 192, 20.7.2012 г., стр. 11—11  
  



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 7 
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2A BG 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 541/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за прекратяване 
на междинното преразглеждане на антидъмпинговите мерки по отношение на вноса на 
фурфуралдехид с произход от Китайската народна република и за отмяна на посочените 
мерки  
ОВ L 165, 26.6.2012 г., стр. 4—11 
  
Регламент за изпълнение на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 954/2006 относно 
налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои видове безшевни тръби 
от желязо или стомана, с произход от Хърватска, Румъния, Русия и Украйна 
10307/12 
 
Заключения на Съвета относно преодоляването на демографските предизвикателства 
посредством засилено участие на всички в пазара на труда и в живота на обществото  
10489/12 
 
Заключения на Съвета относно равенството между половете и околната среда: подобряване 
на вземането на решения, квалификации и конкурентоспособност в областта на политиката 
за смекчаване на последиците от изменението на климата в Европейския съюз 
8876/12 + REV 2 (hu) 

 
Заключения на Съвета относно влиянието на антимикробната резистентност в сектора на 
хуманното здравеопазване и във ветеринарния сектор — аспект „Едно здраве“ 
10347/12 + REV 1 (nl) + COR 1 
 
3178-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 22 юни 2012 г. 
 
Заключения на Съвета относно „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на предприятия) 
10905/12 + COR 1 (fi) 
 
2012/375/EС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 юни 2012 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2011/77/ЕС за предоставяне на финансова помощ за Ирландия от 
страна на Съюза 
ОВ L 182, 13.7.2012 г., стр. 37—38  
 
Заключения на Съвета относно единния пазар на услуги  
11224/12 
 
2012/353/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година относно подписване от името на 
Европейския съюз на Споразумение между Европейския съюз и Република Молдова за 
изменение на Споразумението между Европейската общност и Република Молдова за 
улесняване на издаването на визи 
ОВ L 174, 4.7.2012 г., стр. 4—4 
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Решение на Съвета относно позицията, която да заеме Европейският съюз в рамките на 
Комитета по търговия и устойчиво развитие, създаден със Споразумението за свободна 
търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република 
Корея, от друга страна, по отношение на работата на Форума на гражданското общество и 
създаването на експертната група по въпросите от сферата на Комитета по търговия и 
устойчиво развитие  
9656/12 
 
Препоръка на Съвета от 10 юли 2012 година за прилагане на общите насоки за 
икономическите политики на държавите членки, чиято парична единица е еврото  
ОВ С 219, 24.7.2012 г., стр. 95—97  
 
2012/369/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на Решение 2010/285/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в Германия 
ОВ L 179, 11.7.2012 г., стр. 17—18  
 
2012/370/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на Решение 2010/422/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в България 
ОВ L 179, 11.7.2012 г., стр. 19—20  
 
2012/323/EС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на 
спирането на изплащането на предвидените за Унгария бюджетни кредити за поети 
задължения по линия на Кохезионния фонд 
ОВ L 165, 26.6.2012 г., стр. 46—47  
 
3179-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Люксембург на 25 юни 2012 г. 
 
Заключения на Съвета относно Централна Азия 
11857/12 
 
Заключения на Съвета относно пакета за европейската политика за съседство (ЕПС) 
11845/12 

 
Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да 
договорят, от името на Европейския съюз, разпоредбите на рамково споразумение между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Нова Зеландия, от друга 
страна, които попадат в областите на компетентност на Европейския съюз 
10812/12 
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 9 
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2A BG 

Решение на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките 
на Съвета, за упълномощаване на Европейската комисия да договори, от името на държавите 
членки, разпоредбите на рамково споразумение между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една стана, и Нова Зеландия, от друга страна, които попадат в областите 
на компетентност на държавите членки 
10814/12 
 
Решение на Съвета за подписване от името на Съюза на Споразумение за асоцииране между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Централна Америка, от 
друга страна и за временно прилагане на част IV от него, която се отнася до въпросите на 
търговията 
16374/11 + COR 1 (it) 
 
Заключения на Съвета относно Договора за търговията с оръжие (ДТО) 
11816/12 

 
Заключения на Съвета относно Сирия 
11800/12 
 
Заключения на Съвета относно Египет 
11798/12 
 
Заключения на Съвета относно Пакистан 
11719/12 

 
Заключения на Съвета относно Босна и Херцеговина  
11843/12 
 
Заключения на Съвета относно правата на човека и демокрацията 
11417/12 
 
Заключения на Съвета относно Демократична република Конго  
11795/12 
 
3180-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 26 юни 2012 г. 
 
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно износа и вноса на опасни 
химикали (преработен текст) [първо четене] 
PE-CONS 12/2/12 REV 2 
 
Регламент (ЕС) № 651/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година 
относно емитирането на евромонети 
ОВ L 201, 27.7.2012 г., стр. 135—137  
  



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 10 
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2A BG 

Директива на Европейския парламент и на Съвета относно контрола на опасностите от 
големи аварии, които включват опасни вещества (първо четене) 
PE-CONS 22/1/12 REV 1 
 
Решение № 602/2012/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година за 
изменения на Споразумението за създаване на Европейската банка за възстановяване и 
развитие (ЕБВР), с които се разширява географският обхват на операциите на ЕБВР към 
Южното и Източното Средиземноморие 
ОВ L 177, 7.7.2012 г., стр. 1—4  
  
Решение на Европейския съвет за изменение на статута на Майот по отношение на 
Европейския съюз 
10998/12 
 
Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на Споразумението 
между Европейския съюз и Република Турция за обратно приемане на незаконно 
пребиваващи лица 
10676/12 
 
Заключения на Съвета относно доклада на Комисията за 2011 г. относно прилагането на 
Хартата на основните права на ЕС 
10935/12 + COR 1 
 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 558/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 102/2012 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на стоманени въжета и кабели с произход, inter alia, от Китайската народна 
република, разширено с цел да обхване вноса на стоманени въжета и кабели, изпращани, 
inter alia, от Република Корея, независимо дали са декларирани с произход от Република 
Корея 
ОВ L 168, 28.6.2012 г., стр. 3—5  

 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 567/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 917/2011 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
и окончателно събиране на временното мито, наложено върху вноса на някои керамични 
плочки с произход от Китайската народна република чрез добавяне на дружество към 
списъка на производителите от Китайската народна република, изброени в приложение I 
ОВ L 169, 29.6.2012 г., стр. 11—12  
  
Регламент за изпълнение (ЕС) № 559/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за прекратяване 
на частичното междинно преразглеждане относно изравнителните мерки, приложими по 
отношение на вноса на определен полиетилентерефталат (PET) с произход от, inter alia, 
Индия 
ОВ L 168, 28.6.2012 г., стр. 6—13 
  
Регламент за изпълнение (ЕС) № 560/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за прекратяване 
на частичното междинно преразглеждане на антидъмпинговите мерки, приложими по 
отношение на вноса на някои видове полиетилентерефталат (PET) с произход от Индия 
ОВ L 168, 28.6.2012 г., стр. 14—16 
  



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 11 
ПРИЛОЖЕНИЕ I DG F 2A BG 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 585/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои видове безшевни тръби от желязо 
или стомана с произход от Русия и Украйна, след преразглеждане с оглед изтичане на срока 
на действие на мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009, и за 
прекратяване на процедурата по преразглеждане с оглед изтичане срока на действие на 
мерките по отношение на вноса на някои видове безшевни тръби от желязо или стомана с 
произход от Хърватия 
ОВ L 174, 4.7.2012 г., стр. 5—20 
  
Регламент за изпълнение (ЕС) № 626/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 349/2012 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на винена киселина с произход от Китайската народна република  
ОВ L 182, 13.7.2012 г., стр. 1—5  
 
Заключения на Съвета относно приключването на прегледа по стратегията на Европейския 
съюз за региона на Балтийско море 
10054/12  + COR 1 (de) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 2 
 
Регламент (ЕС, Евратом) № 577/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за адаптиране на 
корекционните коефициенти, приложими към заплатите и пенсиите на длъжностните лица и 
другите служители на Европейския съюз 
ОВ L 171, 30.6.2012 г., стр. 1—1 
 
2012/430/EС: Решение на Съвета от 26 юни 2012 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в Съвместния комитет ЕС—ЕАСТ по отношение на 
приемането на решение за изменение на Конвенцията от 20 май 1987 г. за общ транзитен 
режим 
ОВ L 199, 26.7.2012 г., стр. 6—14  
 
2012/431/EС: Решение на Съвета от 26 юни 2012 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в Съвместния комитет ЕС—ЕАСТ по отношение на 
приемането на решение за изменение на Конвенцията от 20 май 1987 г. за общ транзитен 
режим 
ОВ L 199, 26.7.2012 г., стр. 15—23  
  
Заключения на Съвета относно Черна гора 
11900/12 
 

_____________



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 12 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) 
ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 

ЮНИ 2012 г. 
ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  

 
ПРИЕТИ 

ТЕКСТОВЕ 
ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

3172-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ 
и ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Люксембург на 7—8 юни 
2012 г. 
 

   

Директива 2012/19/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 
2012 година относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО) (текст от значение за ЕИП) 
 

PE-CONS 2/2/12 
REV 2 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: AT 
 

Изявление на Комисията относно проектирането на продукти (Член 4, от Директивата за ОЕЕО) 
Мерките за екопроектиране могат да помогнат да се улесни постигането на целите на Директивата относно отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване в съответствие с Пътната карта за ефективно използване на ресурсите (COM(2011)571). Комисията ще вземе 
предвид параметрите за повторна употреба и рециклиране, определени в приложение 1, част 1 към Директива 2009/125/ЕО, ако и когато 
въведе нови мерки за изпълнение или преразгледа мерките за изпълнение, приети съгласно Директива 2009/125/ЕО, относно продукти, 
попадащи в приложното поле и на Директивата за ОЕЕО, и ще оцени дали е осъществимо въвеждането на изисквания за повторна употреба, 
лесно разглобяване на части и рециклиране на такива продукти.  
 
Изявление на Комисията относно специалните дерогации от нивата на събираемост (Член 7, от Директивата за ОЕЕО) 
Член 7, параграф 4 от новата Директива за ОЕЕО предоставя възможност за преходни разпоредби с цел преодоляване на трудностите, 
срещани от дадена държава-членка при изпълнение на установените в този член нива на събираемост в резултат на специфични национални 
особености. Комисията подчертава, че високите нива на събираемост на ОЕЕО са важни за Европа, която да използва ресурсите ефективно, 
и че преходните разпоредби могат да се прилагат само при извънредни обстоятелства. Срещаните трудности и конкретните обстоятелства, 
на които те се основават, трябва да бъдат обективни, добре документирани и да подлежат на проверка.  
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Изявление на Комисията относно наноматериалите (Член 8 от Директивата за ОЕЕО и приложение VІІ към нея) 
Европейският парламент и Съветът постигнаха съгласие да приканят Комисията да прецени дали може да се окаже необходимо специално 
третиране с оглед на наноматериалите, съдържащи се в ЕЕО. В този контекст Комисията разбира под наноматериали материалите, които 
съответстват на определението, формулирано в Препоръка 696/2011 на Комисията. Потенциалните рискове, пораждани от такива 
наноматериали, ще бъдат определяни със средства, които са на разположение съгласно съответното законодателство за тази цел. Когато е 
доказано, че конкретни наноматериали представляват риск за човешкото здраве или околната среда, Комисията преценява необходимостта 
от специално третиране и изменя приложение VII според нуждите.  
 

Изявление на Комисията относно използването на актове за изпълнение (Член 7, параграф 5 и член 23, параграф 4 от Директивата 
за ОЕЕО) 
Комисията счита, че правомощията, предоставени ѝ съгласно член 7, параграф 5 и член 23, параграф 4, следва да бъдат делегирани 
правомощия, за да бъде отразено правилно естеството на предоставените правомощия в съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на ЕС. В дух на компромис обаче Комисията няма да се противопостави при гласуване с квалифицирано мнозинство в 
подкрепа на текста на председателството. Независимо от това, специално по този въпрос Комисията си запазва правото да се възползва от 
средствата за правна защита, предвидени в Договора, с оглед на търсене на разяснения от Съда по въпроса за разграничаването между 
членове 290 и 291. 
 
Изявление на Комисията относно процедурата за приемане на актове за изпълнение 
Комисията подчертава, че системното позоваване на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 (ОВ L 55 от 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост да се направи 
изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не бъде дадено 
становище. Предвид това, че представлява изключение от общото правило, определено в член 5, параграф 4, прибягването до втора алинея, 
буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува ограничително и, 
следователно, да бъде мотивирано.  
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Изявление на Австрия 
Австрия би желала да изрази отново резервата си относно възможността, предвидена в член 17, параграф 1, да се допуска чуждестранен 
производител да назначи лице в качеството на упълномощен представител. Това би застрашило доброто финансиране на събирането и 
рециклирането на ОЕЕО.  
Поради тази причина при прилагането на Директивата за ОЕЕО Австрия ще предвиди за такива упълномощени представители същите 
изисквания по отношение на финансовите гаранции и наказателната отговорност както за производителите. В резултат на това, ако се 
наложи, националният производител, попадащ в определенията на член 3, параграф 1, буква е), подточки ii) и iii), ще трябва да поеме 
отговорността за изпълнение на задълженията на производителя. 
Освен това Австрия привлича вниманието върху положението, че две различни лица ще отговарят за електроуреди с батерии.  От една 
страна, съгласно Директивата за батериите това е вносителят на батерията, а от друга, съгласно Директивата за ОЕЕО това е евентуалният 
законен представител на производител от друга държава членка.  
Австрия изразява безпокойството си по повод на очакваното увеличение на административната тежест, свързано например с шестата 
категория ОЕЕО, както е предвидено в приложения ІІІ и ІV. 
 
Изявление на Малта 
Малта смята, че текстът на член 17, параграф 1 не е в съответствие с понятието за упълномощен представител, тъй като изисква държавите 
членки да допускат назначаване на упълномощен представител дори в случаите, когато производителят вече е установен в същата държава 
членка, в която се назначава представител. Ето защо Малта изразява несъгласието си с назначаването на упълномощен представител в 
случаите с производители, попадащи в определенията на член 3, параграф 1, буква е), подточки i)—iii), тъй като те вече са установени в 
държавата членка, в която осъществяват продажби, и по тази причина не се нуждаят от упълномощен представител, който да отговаря за 
изпълнението на задълженията им по тази директива. 
 
Регламент (ЕС) № 650/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 година относно компетентността, приложимото право, 
признаването и изпълнението на решения и приемането и 
изпълнението на автентични актове в областта на наследяването и 
относно създаването на европейско удостоверение за наследство 
 

PE-CONS 14/1/12 
REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на:  
против: MT 
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ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Изявление на Малта 
Малта изразява съжалението си, че в предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно компетентността, 
приложимото право, признаването и изпълнението на решенията и автентичните актове в областта на наследяването и относно създаването 
на европейско удостоверение за наследство не са взети предвид въпросите, предизвикващи загриженост у нея.  
В процеса на преговорите Малта даде ясно да се разбере, че този регламент ще има големи последици за основополагащите елементи на 
правния режим на Малта, регламентиращ въпросите на наследяването, по-специално що се отнася до разпоредбите относно приложимото 
право и приемането на единно правило, уреждащо имуществото на починалия като цяло, без да се прави разграничение между движима и 
недвижима собственост. Подходът на прецедентното право, залегнал в основата на правото на Малта в областта на наследяването, винаги е 
давал възможност да се посочи ясно и определено правният режим, който се прилага по въпросите на наследяването. 
Приложимото право за формалната действителност на разпоредбите за придобиване по наследство (causa mortis) ще усложни непоправимо 
нещата както за практикуващите юристи в Малта, така и за нейните граждани, тъй като ще въведе нови видове завещания, един вид 
„холографски“ завещания, без гаранции за правна сигурност и формална действителност. Аналогично, новите правила относно 
управлението на наследственото имущество, които ще се приемат с регламента, както и разпоредбите относно договорите за наследство ще 
създадат несигурност по правото на Малта.  
Предвид посоченото по-горе Малта гласува против приемането на предложението за регламент. 
 
Регламент (ЕС) № 530/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юни 2012 година относно ускореното въвеждане на изисквания за 
двукорпусни или еквивалентни конструкции за еднокорпусни нефтени 
танкери 
 

PE-CONS 18/1/12 
REV 1 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 16 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

3173-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), 
проведено в Люксембург на 11 юни  
 

   

Регламент (ЕС) № 500/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
13 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕО) № 302/2009 на 
Съвета относно многогодишен план за възстановяване на червения тон 
в източната част на Атлантическия океан и в Средиземно море 
 

PE-CONS 16/12 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Проект за коригиращ бюджет № 3 към общия бюджет за 2012 г. — 
обща приходна част 
 

10202/12 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

3180-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 26 юни 2012 г. 
 

   

Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно износа и 
вноса на опасни химикали (преработен текст) [първо четене] 
 

PE-CONS 12/2/12  
REV 2 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
въздържали се: IE 
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 17 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Изявление на Европейската комисия 
Комисията отбелязва, че заглавието на член 5 се отнася до „Участие на Съюза в Конвенцията“, докато в параграф 1 се говори по-общо за 
„участие в Конвенцията“, което е „съвместна отговорност на Комисията и на държавите членки“. Комисията припомня, че по силата на 
член 17, параграф 1 от ДФЕС осигурява представителството на Съюза в областите извън общата външна политика и политика на сигурност. 
В съответствие с това Комисията смята, че изразът „съвместна отговорност на Комисията и на държавите членки“, посочен в член 5, 
параграф 1, не се явява позоваване на представителството на Съюза, както би било възможно да се изтълкува от заглавието. Член 5, 
параграф 1 трябва по-скоро да се тълкува в светлината на установеното от Договорите разделение на компетентностите между Съюза и 
държавите членки. 
 
Изявление на Ирландия  
Ирландия смята, че разпоредбите за отменяне на износа, посочени в член 14, параграф 7, не осигуряват необходимия баланс между 
екологичните изисквания и изискванията на здравеопазването, от една страна, и изискванията на конкурентоспособността и търговията, от 
друга страна. Това е важна тема, повдигната от редица страни по време на по-раншните консултации като въпрос, който изисква да му се 
обърне внимание при преговорите за преработката на законодателния акт. Ирландия е на мнение, че разпоредбите във вида, понастоящем 
предложен за приемане, ще продължат ефективно да възпрепятстват производителите от ЕС да изнасят в трети държави конкретни 
химикали по приложение 1, част 2 за ограничени специфични приложения, докато използването на същите химикали за същата цел 
продължава да е разрешено в ЕС. Вероятното следствие от това ограничение е, че доставката на съответните химикали в трети държави 
вместо това ще се осъществява от производители извън ЕС, което ще има отрицателни последици за производителите от ЕС и евентуално за 
заетостта в Съюза по време, когато в него преобладават особено трудни икономически обстоятелства. 
Ирландия изразява съжаление, че в окончателния вариант на текста не беше прието по-балансирано решение, което все пак би запазило 
равнището на екологична амбициозност на Конвенцията, без да накърнява предназначението и целите на Ротердамската конвенция.  
 
Регламент (ЕС) № 651/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 година относно емитирането на евромонети  
 

PE-CONS 23/2/12 + 
REV 2 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 18 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива на Европейския парламент и на Съвета относно контрола на 
опасностите от големи аварии, които включват опасни вещества (първо 
четене) 
 

PE-CONS 22/2/12 
REV 2 
 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

Изявление на Комисията 
ИЗЯВЛЕНИЕ ОТНОСНО ОСТРАТА ТОКСИЧНОСТ КАТЕГОРИЯ 3, ДЕРМАЛЕН ПЪТ НА ЕКСПОЗИЦИЯ (СЕВЕЗО — ПРИЛОЖЕНИЕ I, 
ЧАСТ 1) 
Комисията взема предвид факта, че компромисът, постигнат по нейното предложение, представлява подобряване на нивото на защита на 
здравето и безопасността на хората, както и на околната среда, спрямо нивото, предлагано от действащата директива Севезо ІІ 96/82/ЕО.  
Комисията планира да продължи с анализа на вероятността, рисковете и възможните последици от големи аварии, които включват опасни 
вещества, класирани в категория 3 на остра токсичност, дермален път на експозиция. В зависимост от резултата от този анализ Комисията 
евентуално ще представи законодателно предложение, което има за цел включването и на тази категория в обхвата на директивата. 
 
Изявление на Германия 
Настоящият компромисен текст на Директива Севезо ІІІ съдържа в член 23, буква б) разпоредба, която по мнението на делегацията на 
Германия надхвърля необходимото. Желаният достъп до правосъдие можеше да бъде предоставен и с компромисния текст на член 23, 
предложен от Германия. По този начин процедурата по член 11 от Директива 2011/92/ЕС би останала ограничена до онези случаи по 
член 15, параграф 1 от Директива Севезо ІІІ, които попадат също в обхвата на Директива 2011/92/ЕС или Директива 2010/75/ЕС. За всички 
други случаи по член 15, параграф 1 от Директива Севезо ІІІ би било възможно прилагането на условията, предвидени в член 9, параграф 3 
от Конвенцията от Орхус, като по този начин не би се нарушило статуквото.  
Изискването по член 23, буква б) от Директива Севезо ІІІ поражда за Германия необходимост от съществени изменения в действащото 
право и поради това предизвиква сериозни опасения. Сериозни опасения продължава да поражда и включването на всички опасни вещества 
в категория „Остра токсичност 3“ (инхалационен път на експозиция) в приложение І, част 1, раздел „З2“ на директивата. 
Германия обаче не отрича, че настоящият компромисен текст е значително подобрен в множество други аспекти спрямо първоначалното 
предложение на Комисията. 
Ето защо Германия е готова да оттегли резервите си във връзка с член 23 и приложение І, част 1, раздел „З2“ в името на постигане в най-
скоро време на съгласие на първо четене. 
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 19 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ І) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ЗАКОНОДАТЕЛНИТЕ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ЗАГЛАВИЕ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИЯ АКТ  
 

ПРИЕТИ 
ТЕКСТОВЕ 

ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство смята, че е важно всички предлагани законодателни актове на ЕС да бъдат подлагани на ефективно парламентарно 
разглеждане и за тази цел да бъде предоставено достатъчно време. По изключение Обединеното кралство се радва да подкрепи приемането 
на Директива Севезо ІІІ, независимо че нашите процедури по разглеждане на тази мярка не са приключили. 
 
Решение № 602/2012/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
4 юли 2012 година за изменения на Споразумението за създаване на 
Европейската банка за възстановяване и развитие (ЕБВР), с които се 
разширява географският обхват на операциите на ЕБВР към Южното и 
Източното Средиземноморие 
 

PE-CONS 24/1/12 
REV 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
 

 
___________________________________________________________ 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 20 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) 
 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

3171-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 7—8 юни 2012 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно участието на Европейския съюз във Всемирния пощенски съюз 
(ВПС)  
9341/12 
 

 

Решение на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на съвета относно подписването от името на Съюза и временното прилагане на 
споразумението за общо авиационно пространство между Европейския съюз и неговите 
държави членки и Република Молдова 
8181/12  
 

 

Изявление на Финландия 
Финландия заявява, че може да прилага временно това споразумение съгласно член 3 едва от датата, на която уведоми, че е приключила 
вътрешните си процедури, необходими за влизането в сила на това споразумение. 
 
Изявление на Чешката република 
Чешката република заявява, че може временно да прилага „Споразумението за общо авиационно пространство между Европейския съюз и 
неговите държави членки и Република Молдова“ съгласно член 29, параграф 2 само доколкото това е допустимо предвид действащото 
законодателство на територията на Чешката република.  
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 21 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Изявление на Португалия 
За целите на член 29, параграф 2 Португалия заявява, че ще прилага временно споразумението, след като съответният депозитар бъде 
нотифициран за приключването на вътрешните ѝ процедури, необходими за влизането в сила на споразумението. 
 
Изявление на Комисията 
В съответствие с член 218, параграф 5 от ДФЕС Комисията представи предложение за решение на Съвета за упълномощаване на 
подписването и временното прилагане на споразумение в областта на въздухоплаването с Молдова. 
Комисията взема под внимание единодушното решение на Съвета да приеме „хибриден“ акт, който се състои едновременно от решение на 
Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета.  
Комисията е на мнение, че този „хибриден“ акт нарушава Договорите между другото и с това, че изкривява процедурата и правилата за 
гласуване, посочени в член 218, параграф 5 от ДФЕС и параграф 8, първа алинея от ДФЕС. 
Комисията също така отбелязва, че съгласно член 218, параграф 9 от ДФЕС държавите членки не разполагат с правомощия да установяват 
позициите, които трябва да се заемат от името на Съюза в рамките на орган, създаден със споразумение, когато този орган има за задача да 
приема актове с правно действие, независимо от естеството на съответната компетентност на Съюза. 
При тези обстоятелства Комисията счита, че процедурата за установяване на позицията на ЕС в рамките на Съвместния комитет, създаден 
по силата на член 22 от споразумението, противоречи на Договорите. 
Комисията припомня своята жалба по делото С-28/12, Комисията срещу Съвета, което все още се разглежда от Съда, и си запазва правото 
да използва всички правни средства, с които разполага, за да гарантира спазването на разпоредбите на Договорите. 
 
Решение на Съвета за одобряване на сключването от Комисията на Споразумението за 
сътрудничество в областта на използването на ядрената енергия за мирни цели между 
Европейската общност за атомна енергия (Евратом) и правителството на Южна Африка  
9729/12 + COR 1 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 22 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

3172-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ 
РАБОТИ), проведено в Люксембург на 7—8 юни 2012 г. 
 

 

2012/299/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно започването на автоматизиран 
обмен на данни по отношение на ДНК данни в Естония 
9135/12 
 

 

Заключения на Съвета относно допълнителното подобряване на ефикасността на 
трансграничния обмен на информация в областта на правоприлагането  
Информация 
10333/12 
 

 

Заключения на Съвета относно десетия годишен доклад на Евроюст  
10360/12 
 

 

Заключения на Съвета относно създаването на Европейски център по киберпрестъпност 
10603/12 
 

 

Заключения на Съвета относно новата стратегия на ЕС по отношение на наркотиците 
10231/12 REV 1 

 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде взета от Европейския съюз в рамките на 
Съвета на министрите АКТБ—ЕС относно статуса на Република Южен Судан във връзка със 
Споразумението за партньорство между членовете на Групата страни от Африка, Карибите и 
Тихоокеанския басейн, от една страна, и Европейската общност и нейните държави членки, от 
друга страна 
10389/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 23 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

2012/311/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година за определяне на позицията, която да 
бъде взета от Европейския съюз в рамките на Комитета за продоволствена помощ във връзка с 
удължаването на срока на действие на Конвенцията за продоволствената помощ от 1999 г. 
10118/12 + REV 1 (hu) 
 

 

2012/305/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година за сключване на Споразумението 
между Европейския съюз и Република Исландия и Кралство Норвегия за прилагане на някои 
разпоредби на Конвенцията от 29 май 2000 година за взаимопомощ по наказателноправни 
въпроси между държавите членки на Европейския съюз и протокола от 2001 г. към нея 
5306/10 
 

 

Решение на Европейския парламент и на Съвета за мобилизиране на Европейския фонд за 
приспособяване към глобализацията в съответствие с точка 28 от Междуинституционалното 
споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и Комисията за 
бюджетната дисциплина и доброто финансово управление (заявление EGF/2011/020 
ES/Comunidad Valenciana footwear, подадено от Испания)  
Предложение за трансфер на бюджетни кредити № DEC 10/2012 в раздел ІІІ „Комисия” от 
общия бюджет за 2012 година 
9918/12 
 

 

2012/297/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно позицията, която 
Европейският съюз следва да заеме в рамките на Съвместния комитет на ЕИП по отношение 
на изменение на приложение XXI (Статистика) към Споразумението за ЕИП 
9390/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 24 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

2012/425/EС: Решение на Съвета от 10 юли 2012 година относно позицията, която да бъде 
взета от Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение 
на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в специфични области 
извън четирите свободи 
9497/12 
 

 

2012/319/EС: Решение на Съвета от 7 юни 2012 година относно позицията, която 
Европейският съюз следва да заеме в рамките на Съвместния комитет на ЕИП по отношение 
на изменение на протокол 31 (относно сътрудничеството в специфични области извън 
четирите свободи) и протокол 37 (съдържащ списъка, предвиден в член 101) към 
Споразумението за ЕИП 
9501/12 
 

 

Заключения на Съвета относно глобален алианс срещу сексуалното посегателство над деца в 
интернет 
10607/12 + COR 1 
 

 

Заключения на Съвета относно по-активното и по-ефективно използване на информационната 
система на Европол (ИСЕ) в борбата срещу трансграничната престъпност 
10600/12 
 

 

3173-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в 
Люксембург на 11 юни  
 

 

Заключения на Съвета относно международното управление на химикалите  
10765/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 25 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Заключения на Съвета относно установяването на рамка за Седмата програма за действие на 
ЕС за околната среда 
11186/12 
 

 

Заключения на Съвета относно биологичното разнообразие и биологичната безопасност 
11189/12 
 

 

3174-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 12 юни 2012 г. 
 

 

2012/306/EС: Решение на Съвета от 12 юни 2012 година за сключване на Протокол за 
определяне на възможностите за риболов и финансовите средства, предвидени в 
Споразумението за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност и 
Република Мозамбик 
18059/11 

 

3175-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ТРАНСПОРТ, 
ТЕЛЕКОМУНИКАЦИИ и ЕНЕРГЕТИКА), проведено в Люксембург на 15 юни 2012 г. 
 

 

Предложение за трансфер на бюджетни кредити № DEC13/2012 в раздел III „Комисия“ от 
общия бюджет за 2012 г. 
10862/12 

 

3176-о заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО и 
РИБАРСТВО), проведено в Люксембург на 18 юни 2012 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно европейското партньорство за иновации „Селскостопанска 
производителност и устойчивост“ 
10833/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 26 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Решение на Съвета от 18 юни 2012 година за назначаване на половината от състава на 
Управителния съвет на Европейския орган за безопасност на храните и за изменение на 
решението от 24 юни 2010 г. 
10429/12 
 

 

Регламент (ЕС) № 566/2012 на Съвета от 18 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 975/98 относно купюрния строеж и техническите спецификации на разменните евромонети 
8942/12 + COR 1 
 

 

Заключения на Съвета относно защитата и хуманното отношение към животните 
10478/12 ADD 1 
 

 

Изявление на Швеция, подкрепено от делегациите на Белгия и Австрия 
Предложената от Комисията стратегия за защита на животните предоставя възможност за възприемане на холистичен подход по този кръг 
въпроси. Швеция би искала изрично да изрази подкрепата си за извършената работа. Дълбоко разочаровани сме обаче от факта, че Съветът 
не можа да постигне съгласие по предложение за подобряване на защитата на животните при транспортиране, особено с оглед на това — 
както личи от доклада на Комисията за регламента относно защитата на животните при транспортиране — че сегашните разпоредби са 
несъвместими с актуалните научни данни в тази област.  
От първостепенно значение е действащите правила да бъдат съобразени с актуалните научноизследователски данни и правната уредба да 
бъде постоянно осъвременявана в съответствие с тях; освен това изключително важно е продължителността на пътуванията да бъде 
ограничена, особено що се отнася до животните за клане и неотбитите животни. Желанието на Швеция е продължителността на пътуването 
при животните за клане да бъде ограничена до максимум осем часа.  
 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 27 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство изразява съгласие с Европейската комисия, че водещ приоритет е по-доброто прилагане в целия ЕС на действащото 
законодателство за хуманно отношение към животните при транспортиране. Наред с това обаче Обединеното кралство би искало да се 
преразгледат правилата при транспортиране на дълго разстояние, за да се вземат предвид наличните и новите научни доказателства, 
включително изложените в неотдавнашния доклад на Европейския орган за безопасност на храните (ЕОБХ), по-конкретно във връзка с 
намаляването на продължителността на пътуването до максимум 12 часа за коне, транспортирани с цел клане.  
Обединеното кралство би искало да се състои и обсъждане с цел по-голяма защита на новородения добитък, и по-специално телетата, като 
се вземат под внимание собствените писмени указания на Комисията за отношението към неотбитите телета по време на дълго пътуване и 
се отчитат много дългите разстояния, които някои неотбити телета трябва да изминават, което може да доведе до множество 19-часови 
пътувания.  
Обединеното кралство смята за важно да се актуализират правилата при наличие на достатъчно доказателства в подкрепа на подобна 
промяна. Обединеното кралство отбелязва, че неотдавнашният доклад на ЕОБХ не съдържа препоръки, които да подсказват, че всички 
основни видове добитък за клане следва да бъдат подлагани на една и съща максимална продължителност на пътуването във всички случаи. 

 
Изявление на Дания 
Предложената от Комисията стратегия за защита на животните предоставя възможност за възприемане на холистичен подход по този кръг 
въпроси. Дания би искала изрично да изрази подкрепата си за извършената работа. Дълбоко разочаровани сме обаче от факта, че Съветът не 
можа да постигне съгласие по предложение за подобряване на защитата на животните при транспортиране, особено с оглед на това — както 
личи от доклада на Комисията за регламента относно защитата на животните при транспортиране — че сегашните разпоредби са 
несъвместими с актуалните научни данни в тази област.  
От първостепенно значение е действащите правила да бъдат съобразени с актуалните научноизследователски данни и правната уредба да 
бъде постоянно осъвременявана в съответствие с тях; освен това изключително важно е продължителността на пътуванията да бъде 
ограничена, особено що се отнася до животните за клане и неотбитите животни. Желанието на Дания е максималната продължителност на 
пътуването при животните за клане да бъде ограничително определена.  

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 28 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Изявление на Нидерландия 
Правителството на Нидерландия изразява съжаление от факта, че заключенията на Съвета не свидетелстват за повече амбиции за 
европейски подход в областта на хуманното отношение към животните. Нидерландия се надяваше да види по-смели предложения във 
връзка с транспортирането, въвеждане на по-строги мерки в останалото съществуващо законодателство на ЕС в областта на хуманното 
отношение към животните и специфични правила за отделните видове и категории животни. 
По отношение на транспортирането Нидерландия подкрепя изявлението на Швеция, към което се присъединиха Белгия, Австрия и Дания. 
Правителството на Нидерландия призовава Европейската комисия възможно най-скоро да изготви предложения за ограничаване на времето 
при транспортиране на животни за клане до максимум 8 часа.  
По отношение на подобряването и допълването на останалото съществуващо законодателство на ЕС и въвеждането на по-строги мерки в 
него Нидерландия призовава Комисията да представи доклад за оценка на насоките за хуманно отношение към свине, телета и домашни 
птици и впоследствие подходящи предложения за изменение на съответната уредба.  
По отношение на специфичните правила за различните видове и категории животни Нидерландия призовава Комисията — съгласно 
заключение № 15 — да отдели повече внимание на предлагането на специфични мерки. 
Правителството на Нидерландия ще се консултира с Европейския парламент, за да се разработи по-амбициозна стратегия. 

 

3177-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ЗАЕТОСТ, СОЦИАЛНА ПОЛИТИКА, 
ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ и ПОТРЕБИТЕЛСКИ ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 
21—22 юни 2012 г. 
 

 

Регламент (ЕС) № 551/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 7/2010 за откриване и управление на автономни тарифни квоти на Съюза за някои 
селскостопански и промишлени продукти 
10149/12 

 

Регламент (ЕС) № 552/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 1344/2011 за суспендиране на автономните мита по Общата митническа тарифа за 
определени селскостопански, рибни и промишлени продукти 
10150/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 29 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

2012/408/EС: Решение на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година за 
мобилизирането на Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в съответствие с 
точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между Европейския 
парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово управление 
(EGF/2012/000 TA 2012 — техническа помощ по инициатива на Комисията) 
10813/12 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 541/2012 на Съвета от 21 юни 2012 година за прекратяване на 
междинното преразглеждане на антидъмпинговите мерки по отношение на вноса на 
фурфуралдехид с произход от Китайската народна република и за отмяна на посочените мерки 
10395/12 

 

Регламент за изпълнение на Съвета за изменение на Регламент (ЕО) № 954/2006 относно 
налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои видове безшевни тръби 
от желязо или стомана, с произход от Хърватска, Румъния, Русия и Украйна 
10307/12 

 

Заключения на Съвета относно преодоляването на демографските предизвикателства 
посредством засилено участие на всички в пазара на труда и в живота на обществото  
10489/12 
 

 

Заключения на Съвета относно равенството между половете и околната среда: подобряване на 
вземането на решения, квалификации и конкурентоспособност в областта на политиката за 
смекчаване на последиците от изменението на климата в Европейския съюз 
8876/12 + REV 2 (hu) 
 

 

Заключения на Съвета относно влиянието на антимикробната резистентност в сектора на 
хуманното здравеопазване и във ветеринарния сектор — аспект „Едно здраве“ 
10347/12 + REV 1 (nl) + COR 1 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 30 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

3178-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ 
ВЪПРОСИ), проведено в Люксембург на 22 юни 2012 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно „Кодекс за поведение“ (Данъчно облагане на предприятия) 
10905/12 + COR 1 (fi) 
 

 

2012/375/EС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 юни 2012 година за изменение на 
Решение за изпълнение 2011/77/ЕС за предоставяне на финансова помощ за Ирландия от 
страна на Съюза 
11071/12 
 

 

Заключения на Съвета относно единния пазар на услуги  
11224/12 

 

2012/353/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година относно подписване от името на 
Европейския съюз на Споразумение между Европейския съюз и Република Молдова за 
изменение на Споразумението между Европейската общност и Република Молдова за 
улесняване на издаването на визи 
10868/12 
 

 

Решение на Съвета относно позицията, която да заеме Европейският съюз в рамките на 
Комитета по търговия и устойчиво развитие, създаден със Споразумението за свободна 
търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република 
Корея, от друга страна, по отношение на работата на Форума на гражданското общество и 
създаването на експертната група по въпросите от сферата на Комитета по търговия и 
устойчиво развитие  
9656/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 31 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Препоръка на Съвета от 10 юли 2012 година за прилагане на общите насоки за 
икономическите политики на държавите членки, чиято парична единица е еврото  
11061/12 
 

 

2012/369/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на Решение 2010/285/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в Германия 
11079/12 
 

 

2012/370/EС: Решение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на Решение 2010/422/ЕС 
относно наличието на прекомерен дефицит в България 
11080/12 
 

 

2012/323/EС: Решение за изпълнение на Съвета от 22 юни 2012 година за отмяна на спирането 
на изплащането на предвидените за Унгария бюджетни кредити за поети задължения по линия 
на Кохезионния фонд 
10850/12 
 

 

3179-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в 
Люксембург на 25 юни 2012 г. 
 

 

Заключения на Съвета относно пакета за европейската политика за съседство (ЕПС) 
11845/12 

 

Заключения на Съвета относно Централна Азия 
11857/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 32 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да договорят, от името 
на Европейския съюз, разпоредбите на рамково споразумение между Европейския съюз и 
неговите държави членки, от една страна, и Нова Зеландия, от друга страна, които попадат в 
областите на компетентност на Европейския съюз 
10812/12 
 

 

Решение на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на 
Съвета, за упълномощаване на Европейската комисия да договори, от името на държавите 
членки, разпоредбите на рамково споразумение между Европейския съюз и неговите държави 
членки, от една стана, и Нова Зеландия, от друга страна, които попадат в областите на 
компетентност на държавите членки 
10814/12 
 

 

Решение на Съвета за подписване от името на Съюза на Споразумение за асоцииране между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Централна Америка, от друга 
страна и за временно прилагане на част IV от него, която се отнася до въпросите на търговията 
16374/11 + COR 1 (it) 
 

 

Заключения на Съвета относно Договора за търговията с оръжие (ДТО) 
11816/12 
 

 

Заключения на Съвета относно Сирия 
11800/12 
 

 

Заключения на Съвета относно Египет 
11798/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 33 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Заключения на Съвета относно Пакистан 
11719/12 
 

 

Заключения на Съвета относно Босна и Херцеговина  
11843/12 
 

 

Заключения на Съвета относно правата на човека и демокрацията 
11417/12 
 

 

Заключения на Съвета относно Демократична република Конго  
11795/12 
 

 

3180-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в 
Люксембург на 26 юни 2012 г. 
 

 

Решение на Европейския съвет за изменение на статута на Майот по отношение на 
Европейския съюз 
10998/12 
 

 

Решение на Съвета относно подписването от името на Европейския съюз на Споразумението 
между Европейския съюз и Република Турция за обратно приемане на незаконно пребиваващи 
лица 
10676/12 
 

 

Заключения на Съвета относно доклада на Комисията за 2011 г. относно прилагането на 
Хартата на основните права на ЕС 
10935/12 + COR 1 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 34 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 558/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 102/2012 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на стоманени въжета и кабели с произход, inter alia, от Китайската народна 
република, разширено с цел да обхване вноса на стоманени въжета и кабели, изпращани, inter 
alia, от Република Корея, независимо дали са декларирани с произход от Република Корея 
10520/12 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 567/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 917/2011 за налагане на окончателно антидъмпингово мито и 
окончателно събиране на временното мито, наложено върху вноса на някои керамични плочки 
с произход от Китайската народна република чрез добавяне на дружество към списъка на 
производителите от Китайската народна република, изброени в приложение I 
10523/12 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 559/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за прекратяване на 
частичното междинно преразглеждане относно изравнителните мерки, приложими по 
отношение на вноса на определен полиетилентерефталат (PET) с произход от, inter alia, Индия 
10528/12 + COR 1 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 560/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за прекратяване на 
частичното междинно преразглеждане на антидъмпинговите мерки, приложими по отношение 
на вноса на някои видове полиетилентерефталат (PET) с произход от Индия 
10533/12 
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 35 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 585/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито върху вноса на някои видове безшевни тръби от желязо 
или стомана с произход от Русия и Украйна, след преразглеждане с оглед изтичане на срока на 
действие на мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009, и за 
прекратяване на процедурата по преразглеждане с оглед изтичане срока на действие на 
мерките по отношение на вноса на някои видове безшевни тръби от желязо или стомана с 
произход от Хърватия 
10895/12 + COR 1 (it) 
 

 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 626/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за изменение на 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 349/2012 за налагане на окончателно антидъмпингово мито 
върху вноса на винена киселина с произход от Китайската народна република  
11196/12 
 

 

Заключения на Съвета относно приключването на прегледа по стратегията на Европейския 
съюз за региона на Балтийско море 
10054/12  + COR 1 (de) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 2 
 

 

Регламент (ЕС, Евратом) № 577/2012 на Съвета от 26 юни 2012 година за адаптиране на 
корекционните коефициенти, приложими към заплатите и пенсиите на длъжностните лица и 
другите служители на Европейския съюз 
10944/12 

 

2012/430/EС: Решение на Съвета от 26 юни 2012 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в Съвместния комитет ЕС—ЕАСТ по отношение на 
приемането на решение за изменение на Конвенцията от 20 май 1987 г. за общ транзитен 
режим 
 11169/12 + COR 1  
 

 



 

 
13093/1/12 REV 1 hv/nb 36 
ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ (ЧАСТ ІІ) DG F 2A BG 

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО НА ДРУГИ АКТОВЕ 
ЮНИ 2012 г. 

ДРУГИ АКТОВЕ Публично оповестени резултати от 
гласуването и изявления 

2012/431/EС: Решение на Съвета от 26 юни 2012 година относно позицията, която да бъде 
заета от името на Европейския съюз в Съвместния комитет ЕС—ЕАСТ по отношение на 
приемането на решение за изменение на Конвенцията от 20 май 1987 г. за общ транзитен 
режим 
 11170/12 + COR 1 
 

 

Заключения на Съвета относно Черна гора 
11900/12 
 

 

 
____________________________________________________________ 


